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INSTRUCCIONES GENERALES DE USO 
Retire todo el embalaje externo e interno de su aparato. Asegúrese de que se han incluido todas las piezas antes de 

desechar cualquier material de embalaje. Si lo desea, puede conservar la caja y los materiales de embalaje para 
utilizarlos en otro momento. 

Una vez recibido e inspeccionado el aparato, debe reemplazar el cable de alimentación si está dañado. 
Comuníquese con nuestro servicio de atención al cliente, llamando al 1-954-567-4500. 

Deje que la unidad permanezca DESENCHUFADA durante 24 horas una vez que la haya colocado en su hogar. 

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE APARATO 

- Guarde estas instrucciones - 

 AYÚDENOS A AYUDARLO  
Lea atentamente esta guía. 

Su finalidad es ayudarlo a utilizar y mantener su nuevo aparato 
en perfectas condiciones. 

Consérvela a la mano para resolver sus dudas. 

Anote los números de modelo y de serie. 
Los encontrará en una placa situada en la pared exterior posterior 
del aparato. 
Anote estos números aquí: 

Si no entiende algo o   
necesita más ayuda, llame al: 

Servicio de atención al cliente de DUURA Elite al 
954-567-4500. 

Guarde una prueba de la fecha de compra original (como su 
comprobante de compra) con esta guía para establecer el 
período de garantía. 

 

Fecha de compra 

Número de modelo Número de 

serie 

Utilice estos números en cualquier correspondencia o llamada al 
servicio técnico relacionada con su aparato. 

Si recibió un aparato dañado, comuníquese de inmediato con el distribuidor 
(o el fabricante) que le vendió el aparato. 

Ahorre tiempo y dinero. Antes de llamar al servicio técnico, consulte 
la Guía de solución de problemas. En ella se enumeran las causas 
de pequeños problemas de funcionamiento que usted mismo puede 
corregir. 

 SI NECESITA SERVICIO  
Estamos orgullosos de nuestro servicio y queremos 
que quede satisfecho. Si por alguna razón no está satisfecho con el 
servicio que recibe, aquí tiene algunos pasos a seguir 
para obtener más ayuda. 

EN PRIMER LUGAR, comuníquese con el personal encargado del 
servicio técnico de su aparato. Explique por qué no está 
satisfecho. En la mayoría de los casos, esto solucionará el problema. 

LUEGO, si sigue sin estar satisfecho, escriba todos los detalles, 
incluido su número de teléfono, y envíelo a: 

 
Servicio de atención al cliente de 
DUURA Elite Products Weston, 

FL 33331 EE. UU. 

THE LEGACY COMPANIES • WESTON, FL EE. UU. 33331 
WWW.DUURA-ELITE.COM 2 

PRECAUCIÓN: 
ESTE APARATO NO ESTÁ DISEÑADO 
PARA GUARDAR MEDICAMENTOS 
U OTROS PRODUCTOS MÉDICOS. 
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PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN 
POR POTENCIA EXCESIVA  DEL MICROONDAS 

 
(a).No intente usar este horno con la puerta abierta, ya que esto puede provocar una exposición peligrosa a la energía de las 

microondas. 
Es importante no anular ni manipular los bloqueos de seguridad. 

(b).No coloque ningún objeto entre la parte frontal del horno y la puerta, ni permita que la suciedad o residuos de productos de 
limpieza se acumulen en las superficies de sellado. 

(c).No utilice el horno si está dañado. Es muy importante que la puerta del horno microondas se cierre correctamente y que no haya 
desperfectos en: 
(1). LA PUERTA (torcida) 
(2). LAS BISAGRAS Y LOS CERROJOS (rotos o sueltos) 
(3). LOS SELLOS DE LA PUERTA Y LAS SUPERFICIES DE SELLADO 

 
(d).Solo el personal calificado del servicio técnico está autorizado para realizar ajustes o reparaciones en el horno. 

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
ADVERTENCIA: Al utilizar aparatos eléctricos se deben seguir las precauciones básicas de 
seguridad, entre las que se incluyen las siguientes. Para reducir el riesgo de quemaduras, 
descargas eléctricas, incendios, lesiones personales o exposición a una energía de microondas 
excesiva. 

 
1. Lea todas las instrucciones antes de usar el aparato. 

2.  Lea y cumpla las “PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN A POTENCIA EXCESIVA DEL 
MICROONDAS” que se encuentran en la página 4. 

3.  Este aparato debe estar conectado a tierra. Enchúfelo únicamente a un tomacorriente con conexión a tierra adecuada. 
Consulte las “INSTRUCCIONES PARA LA CONEXIÓN A TIERRA” que se encuentran en la página 5. 

4. Instale o ubique este aparato solo de acuerdo con las instrucciones de instalación provistas. 

5.  Algunos productos, como huevos enteros y envases sellados (por ejemplo, frascos de vidrio cerrados), pueden explotar y no se 
deben calentar en el microondas. 

6.  Utilice este aparato solo para el uso previsto, tal como se describe en el manual. No utilice productos químicos o vapores corrosivos 
en este aparato. Este tipo de horno microondas está diseñado específicamente para calentar, cocinar o secar alimentos. No está 
diseñado para uso industrial o de laboratorio. 

7. Al igual que con cualquier aparato, es necesaria una supervisión cercana cuando es utilizado por niños. 

8.  No utilice este aparato si tiene el cable o el enchufe dañado, si no funciona correctamente o si ha sufrido algún daño o caída. 
9. Solo el personal del servicio técnico calificado debe realizar el mantenimiento de este aparato. 

Comuníquese con el servicio técnico autorizado más cercano para su revisión, reparación o ajuste. 

10. No cubra ni bloquee ninguna abertura en el aparato. 

11.  No guarde este aparato en exteriores. No utilice este producto cerca del agua: por ejemplo, cerca de un fregadero de cocina, 
en un sótano húmedo, cerca de una piscina o un lugar similar. 

12. No sumerja el cable ni el enchufe en agua. 

13. Mantenga el cable alejado de superficies calientes. 

14. No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o mostrador. 

15.  Cuando limpie las superficies de la puerta y del horno que se juntan al cerrar la puerta, utilice solo jabones suaves y no 
abrasivos, o detergente con una esponja o paño suave. 

16. Para reducir el riesgo de incendio dentro del horno: 
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1. No cocine demasiado los alimentos. Vigile cuidadosamente el aparato cuando se coloca papel, plástico u otros materiales 
combustibles dentro del horno para facilitar la cocción. 

2. Retire el cierre de sujeción de las bolsas de plástico o papel antes de colocarlas en el horno. 

3. Si el material dentro del horno microondas se enciende, mantenga la puerta del horno cerrada, apague el horno y 
desconecte el cable de alimentación, o corte la alimentación en el panel de fusibles o disyuntores. 

4. No utilice el horno para guardar objetos. No deje productos de papel, utensilios de cocina ni alimentos dentro del horno 
microondas cuando no esté en uso. Ne surchauffez pas le liquide. 

17.  Los líquidos, como el agua, el café o el té, pueden sobrecalentarse más allá del punto de ebullición sin que parezca que están 
hirviendo. No siempre se produce un burbujeo o ebullición visible al retirar el recipiente del horno microondas. ESTO PODRÍA DAR 
LUGAR A QUE EL LÍQUIDO MUY CALIENTE HIERVA DE INMEDIATO CUANDO SE MUEVE EL RECIPIENTE O SE INTRODUCE 
UN UTENSILIO EN EL LÍQUIDO. Para reducir el riesgo de 
lesiones a las personas: 

1. No sobrecaliente el líquido. 

2. Remueva el líquido antes y a la mitad de su calentamiento. 

3. No use recipientes de paredes rectas con cuellos estrechos. 

4. Después de calentar los alimentos, deje reposar el recipiente durante unos segundos en el microondas antes de retirarlo. 
5. Tenga mucho cuidado al introducir una cuchara u otro utensilio en el recipiente. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
SOLO PARA USO DOMÉSTICO (NO PARA USO COMERCIAL) 

 
INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA 
Este aparato debe conectarse a tierra. En caso de un corto circuito eléctrico, la conexión a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica ya 
que proporciona un cable de escape para la corriente eléctrica. Este aparato está equipado con un cable que tiene un cable de conexión a 
tierra con un enchufe de conexión a tierra. El enchufe debe estar conectado a un tomacorriente que esté debidamente instalado y 
conectado a tierra. 
ADVERTENCIA - El uso incorrecto de la toma de tierra puede provocar un riesgo de descarga eléctrica. Consulte a un electricista o técnico 
calificado si no entiende completamente las instrucciones de conexión a tierra, o si tiene dudas sobre si el aparato está correctamente 
conectado a tierra. Si es necesario utilizar un cable de extensión, utilice solo un cable de extensión de 3 conductores que tenga un enchufe 
de 3 clavijas con conexión a tierra y un tomacorriente de 3 ranuras que acepte el enchufe del aparato. La capacidad indicada del cable de 
extensión deberá ser igual o superior al valor nominal del aparato. 

 
PELIGRO - Peligro de descarga eléctrica: 
Tocar algunos de los componentes internos puede causar lesiones personales graves o la muerte. No desarme este aparato. 

 
ADVERTENCIA - Peligro de descarga eléctrica 
El uso inadecuado de la conexión a tierra puede provocar una descarga eléctrica. No enchufe el aparato en un tomacorriente hasta que 
el aparato esté correctamente instalado y conectado a tierra. 

1. Se proporciona un cable de alimentación corto para reducir los riesgos derivados de enredarse o tropezar con un cable más largo. 

2. Hay juegos de cables más largos o extensiones disponibles y pueden utilizarse si se hace con cuidado. 

3. Si se utiliza un cable largo o un cable de extensión: 
(1). La capacidad eléctrica indicada en el juego de cables o en el cable de extensión debe ser, como mínimo, igual a la 

capacidad eléctrica del aparato. 

(2). El cable de extensión debe ser un cable de 3 conductores con conexión a tierra. 

(3). El cable más largo debe colocarse de forma que no quede tendido sobre el mostrador o la mesa, donde los niños puedan 
tirar de él o tropezar involuntariamente. 
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INTERFERENCIAS DE RADIO 
1. El funcionamiento del horno microondas puede causar interferencias en su radio, TV o equipos similares. 

2. Cuando se produzcan interferencias, éstas pueden reducirse o eliminarse tomando las siguientes medidas:  
(1). Limpie la puerta y la superficie de sellado del horno. 

(2). Cambie la orientación de la antena receptora de la radio o la televisión. 

(3). Reubique el horno microondas con respecto al receptor. 

(4). Aleje el horno microondas del receptor. 

(5). Conecte el horno microondas a un tomacorriente diferente para que el horno microondas y el receptor estén en circuitos 
derivados diferentes. 

 
 

Este dispositivo cumple con la Sección 18 de las 
Normas de la FCC.  

 
UTENSILIOS 
Los utensilios con cierre hermético podrían explotar. Los envases cerrados deben abrirse y las bolsas de plástico deben perforarse 
antes de cocinar. 
Consulte las instrucciones en “Materiales que puede utilizar en el horno microondas o que debe evitar en el horno microondas”. 

Es posible que haya ciertos utensilios no metálicos que no sean seguros para usar en el horno microondas. En caso de duda, puede probar 
el utensilio en cuestión siguiendo el procedimiento que se indica a continuación. 

 

Prueba de utensilios: 
1. Llene un recipiente apto para horno microondas con 1 taza de agua fría (250 ml) junto con el utensilio correspondiente. 

2. Cocine a la máxima potencia durante 1 minuto. 

3. Toque con cuidado el utensilio. Si el utensilio vacío está caliente, no lo utilice para cocinar en el microondas. 

4. No exceda el tiempo de cocción de 1 minuto. 
 

 

 
 
 
 

 
Nota: MANTENGA LIMPIA LA UNIDAD. 
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Materiales que se pueden utilizar en el horno microondas 
 

Utensilios Observaciones 

Plato para dorar Siga las instrucciones del fabricante. La parte inferior del plato para dorar debe estar al 
menos a 3/16 pulgadas (5 mm) por encima del plato giratorio. El uso incorrecto puede 
causar que el plato giratorio se rompa. 

Vajilla Solo apta para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. No utilice vajilla agrietada 
o astillada. 

Frascos de vidrio Retire siempre la tapa. Utilícelos solo para calentar alimentos. La mayoría de los frascos de vidrio 
no son resistentes al calor y pueden romperse. 

Cristalería  Solo cristalería para horno resistente al calor. Asegúrese de que no tiene adornos metálicos. 
No utilice vajilla agrietada o astillada. 

Bolsas para hornear Siga las instrucciones del fabricante. No las cierre con ataduras metálicas. Haga aberturas para 
permitir la salida del vapor. 

Platos y vasos de papel Utilícelos solo para cocinar/calentar durante períodos breves. Evite dejar el horno desatendido 
mientras cocina. 

Toallas de papel Utilícelas para cubrir los alimentos para recalentarlos y absorber la grasa. Utilícelos bajo 
supervisión solo para cocinar durante períodos breves. 

Papel manteca Utilícelo como cubierta para evitar salpicaduras o como envoltorio para cocinar al vapor. 

Plástico Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. Debe llevar la etiqueta “Apto 
para microondas”. Algunos recipientes de plástico se ablandan cuando se calienta la comida de 
su interior. Las “bolsas para hervir” y las bolsas de plástico bien cerradas deben cortarse, 
perforarse o ventilarse según las instrucciones del envase. 

Papel film Solo apto para horno microondas. Utilícelo para cubrir los alimentos durante la cocción para 
retener la humedad. No permita que el papel film toque los alimentos. 

Termómetros Solo aptos para horno microondas (termómetros para carnes y dulces). 
Papel encerado Utilícelo como cubierta para evitar salpicaduras y retener la humedad. 

 
Materiales que deben evitarse en el horno microondas 

 

Utensilios Observaciones 

Bandeja de aluminio Puede causar la formación de arcos voltaicos. Transfiera los alimentos a un plato apto para 
microondas. 

Caja de cartón para alimentos 
con asa de metal 

Puede causar la formación de arcos voltaicos. Transfiera los alimentos a un plato apto para 
microondas. 

Utensilios metálicos o 
con adornos metálicos 

El metal protege los alimentos de la energía de las microondas. Los adornos metálicos pueden 
causar la formación de arcos voltaicos. 

Lazos enroscables de metal Pueden causar la formación de arcos voltaicos y podrían provocar un incendio en el horno. 
Bolsas de papel Pueden provocar un incendio en el horno. 
Espumas de plástico Las espumas de plástico pueden derretirse o contaminar el líquido de su interior cuando se 

exponen a altas temperaturas. 

Madera La madera se secará cuando se utilice en el horno microondas y puede partirse o agrietarse. 
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PIEZAS Y ESPECIFICACIONES 
 

Modelo EM262AMY-PHB (BR-MW BI22-S) 

Voltaje 120 V 

Frecuencia 60 Hz 

Potencia nominal de entrada (microondas): 1700 W 

Potencia nominal de salida (microondas): 1200 W 

Capacidad del horno 62 litros 

Diámetro del plato giratorio: Ø 420 mm (Ø 16,53 pulgadas) 

Peso neto 19,7 kg (43,43 libras) 

Dimensiones (A x P x Al) 24 2/5 x 19 3/5 x 13 3/5 pulgadas 

 
CÓMO PREPARAR SU HORNO 
Nombres de las piezas y accesorios del horno 

Retire el horno y todo el material de la caja de cartón y de la cavidad del horno. Su 
horno incluye los siguientes accesorios: 
Bandeja de vidrio (1) 
Conjunto de anillo y plato giratorio (1) Manual 
de instrucciones (1) 

 
 

A) Panel de control 
B) Eje del plato giratorio 
C) Conjunto de anillo y plato giratorio 
D) Bandeja de vidrio 
E) Ventana de observación 
F) Conjunto de puerta 
G) Sistema de interbloqueo de seguridad 

 
 

INSTALACIÓN DEL PLATO GIRATORIO 
 

a. Nunca coloque la bandeja de vidrio boca abajo. La bandeja de 
vidrio nunca debe estar aprisionada. 

b. Durante la cocción deben utilizarse siempre ambos 
conjuntos, bandeja de cristal y anillo giratorio. 

c. Todos los alimentos y sus recipientes se colocan siempre en la 
bandeja de vidrio para su cocción. 

d. Si la bandeja de vidrio o el conjunto de anillo giratorio se agrietan o 
se rompen, comuníquese con su centro de servicio autorizado más 
cercano. 



9  

INSTALACIÓN EN EL MOSTRADOR 
Retire todo el material de embalaje y los accesorios. Revise el horno para detectar cualquier daño, como 
abolladuras o la puerta rota. No lo instale si el horno está dañado. 

Gabinete: retire cualquier película protectora que se encuentre en la superficie del mostrador del horno microondas. 
No retire la cubierta de Mica de color marrón claro que está dentro del horno para proteger el magnetrón. 

 
 

INSTALACIÓN 

1. Seleccione una superficie nivelada que 
proporcione suficiente espacio abierto para 
las rejillas de ventilación de entrada y/o 
salida. 
Se requiere un espacio libre mínimo de 
3 pulgadas (7,5 cm) entre el horno microondas  
y cualquier pared adyacente. Un lado debe 
estar abierto. 
1) Deje un espacio libre mínimo de 
12 pulgadas (30 cm) por encima del horno 
microondas. 
2) No retire las patas de la parte inferior 
del horno. 
3) El bloqueo de las aberturas de entrada 
y/o salida puede dañar el horno. 

4) Coloque el horno lo más lejos posible. El funcionamiento del horno microondas puede causar 
interferencias en la recepción de su radio o TV. 

2. Enchufe su horno a un tomacorriente doméstico estándar. Asegúrese de que el voltaje y la frecuencia 
coinciden con los indicados en la etiqueta de características. 

ADVERTENCIA: No instale el horno microondas sobre una estufa de cocina u otro aparato que produzca calor. Si se instala cerca 
o sobre una fuente de calor, el horno microondas podría dañarse y la garantía quedaría anulada. 
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FUNCIONAMIENTO 
Panel de control y funciones 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
( 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
( 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
(1) Menú automático: palomitas de maíz, plato de cena, recalentar pizza, plato principal congelado, 

bebida, sopa, verdura fresca, verdura congelada o papa 
(2) Menú de cocción por sensor: plato de cena, verdura fresca y verdura congelada. 
(3) Descongelado por peso 
(4) Descongelado por tiempo 
(5) Tiempo de cocción 
(6) Botones numéricos: 0 - 9 
(7) Reloj 
(8) Favoritos 
(9) Nivel de potencia 
(10) Cocción exprés (teclado numérico 1 - 6) 
(11) Temporizador de cocina encendido/apagado 
(12) Inicio/Ingresar Agregar 30 segundos 
(13) STOP/Clear/Hold 3Sec: borra todos los ajustes anteriores que se hayan seleccionado antes de iniciar la 

cocción. 

2) 
 
(1) (1) 

(2) 

(3) 
(4) 

(5) 

(8) 
 
(9) 

6) 
(10) 

(7) (11) 

(13) (12) 
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FUNCIONAMIENTO 

1. Nivel de potencia 
Hay 10 niveles de potencia disponibles. 

 

Nivel 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 
Potencia 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40 % 30 % 20 % 10 % 

Visualización PL10 PL9 PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 
 

2. Configuración del reloj 
(1) Presione “Clock” una vez y se mostrará “00:00”. 
(2) Presione las teclas numéricas e ingrese la hora actual. Por ejemplo, si la hora actual es 10:12, 

presione “1,0,1,2” de forma sucesiva. 
(3) Presione “Clock” para finalizar la configuración del reloj. “:” parpadeará y el reloj se encenderá. 
(4) Si los números ingresados no están dentro del rango de 1:00--12:59, la configuración será inválida hasta 

que se ingresen números válidos. 

NOTA: (1) En el proceso de configuración del reloj, si se presiona el botón “STOP/Clear/Hold 3Sec.” 
o si no se realiza ninguna operación en 1 minuto, el horno microondas volverá automáticamente a la configuración 
anterior. 

(2) Si es necesario volver a configurar el reloj, repita los pasos 1 al 3. 

3. Cocinar con el horno microondas 
(1) Presione “COOK TIME” una vez y la pantalla mostrará “00:00”. 
(2) Presione las teclas numéricas para ingresar el tiempo de cocción; el tiempo máximo de cocción es 

de 99 minutos y 99 segundos. 
(3) Presione “POWER LEVEL” una vez y la pantalla mostrará “PL10”. La potencia predeterminada es del 

100 %. Ahora puede presionar las teclas numéricas para ajustar el nivel de potencia. 
(4) Presione “START/Enter/Add 30 seg.” para iniciar la cocción. 

Ejemplo: Siga los pasos para cocinar los alimentos con un 50% de potencia del horno microondas durante 15 minutos. 
a. Presione “COOK TIME” una vez y se mostrará “00:00”. 
b. Presione “1”,“5”,“0”,“0” de forma sucesiva. 
c. Presione “POWER LEVEL” una vez y luego presione “5” para seleccionar 50 % de potencia del horno 

microondas. 
d. Presione “START/Enter/Add 30 seg.” para iniciar la cocción. 

NOTA: (1) En el proceso de configuración del reloj, si se presiona el botón “STOP/Clear/Hold 3Sec.” 
o si no se realiza ninguna operación en 1 minuto, el horno microondas volverá automáticamente a la configuración 
anterior. 

(2) Puede omitir el paso “c” y cocinar al 100 % de potencia del horno microondas. 
 

4. Temporizador de cocina 
(1) Presione “KITCHEN TIMER” una vez y la pantalla mostrará “00:00”. 
(2) Presione las teclas numéricas e ingrese el tiempo del temporizador; el tiempo máximo de cocción 

es de 99 minutos y 99 segundos. 
(3) Presione “START/Enter/Add 30 seg.” para confirmar la configuración y empieza la cuenta regresiva del tiempo. 
(4) Cuando finalice el tiempo, el zumbador sonará 3 veces y la pantalla mostrará “End”. 

NOTA: (1) El tiempo de cocina difiere del sistema de 12 horas y el temporizador de cocina es un contador de tiempo. 
(2) El temporizador de cocina y la cocción (incluidos microondas, descongelación y menú 

automático) son independientes. Todas las funciones de cocción se pueden configurar durante 
el funcionamiento del temporizador de cocina, y el temporizador de cocina se puede configurar 
durante el funcionamiento de otras funciones de cocción. 
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Ejemplo: cuando el horno está cocinando con un 50 % de potencia de microondas durante 15 minutos, la pantalla mostrará la cuenta 
regresiva del tiempo de cocción. Usted desea ajustar el temporizador a 10 minutos. 

a. Presione “KITCHEN TIMER” una vez y la pantalla mostrará “00:00”. 
b. Presione las teclas numéricas e ingrese el tiempo del temporizador. Si no se ingresa el tiempo en 10 segundos, el 

ajuste del temporizador se cancela y el horno volverá a la cuenta regresiva del tiempo de cocción. 
c. Presione “START/Enter/Add 30 seg.” y el temporizador se pondrá en funcionamiento. En la pantalla aparece la cuenta 

regresiva del temporizador. Si el botón “START/Enter/Add 30 seg.” no se presiona en 10 segundos, el ajuste del 
temporizador se cancela y el horno volverá a la cuenta regresiva del tiempo de cocción. 

d. Si el tiempo de cuenta regresiva del temporizador es anterior al final del proceso de cocción, el zumbador sonará 3 veces. 
Después del zumbido, la pantalla mostrará el tiempo de cocción restante. 

Si el tiempo del proceso de cocción es anterior al final del tiempo del programa “Temporizador”, el zumbador sonará 5 veces y la pantalla 
mostrará la cuenta regresiva del temporizador. Cuando finalice el tiempo, el zumbador sonará 3 veces y la pantalla mostrará “End”. 

Si el proceso de cocción y el temporizador “Timer” finalizan al mismo tiempo, el zumbador sonará 5 veces y la pantalla mostrará “Fin”. 
 

5. Cocción rápida 

(1) En estado de espera, se puede iniciar la cocción instantánea al 100% de potencia con un tiempo de cocción de 30 segundos 
pulsando el botón “START/Enter/Add 30 seg.”. Cada vez que presione el mismo botón aumentará el tiempo de cocción en 
30 segundos. El tiempo máximo de cocción es de 99 minutos y 99 segundos. 

(2) Inicie la cocción instantáneamente a un nivel de potencia del 100% en tiempos de cocción de 1 a 6 minutos presionando los botones 
numéricos del 1 al 6. Presione “START/Enter/Add 30 seg.” para aumentar el tiempo de cocción en 30 segundos; el tiempo máximo de 
cocción es de 99 minutos y 99 segundos. 
Presione “1” una vez y la pantalla mostrará “1:00”. Presione “2” una vez 
y la pantalla mostrará “2:00”. Presione “3” una vez y la pantalla mostrará 
“3:00”. Presione “4” una vez y la pantalla mostrará “4:00”. Presione “5” 
una vez y la pantalla mostrará “5:00”. Presione “6” una vez y la pantalla 
mostrará “6:00”. 

NOTA: Durante la cocción en microondas y el descongelado por tiempo, se puede añadir tiempo presionando el botón 
“START/Enter/Add 30 seg.”. 

6. Función de descongelado por peso 

(1) Presione “Weight Defrost” una vez y la pantalla mostrará “0.0”. 
(2) Presione los botones numéricos para ingresar el peso a descongelar. Ingrese el peso en un rango entre 0.3 ~ 6.3 libras. Si 

el peso ingresado no está dentro del rango de 0.3 ~ 6.3, la entrada será inválida. 
(3) Presione “START/Enter/Add 30 seg.” para iniciar el descongelado y se mostrará el tiempo de cocción restante. 

7. Función de descongelación por tiempo 

(1) Presione “Time Defrost” una vez y la pantalla mostrará “00:00”. 
(2) Presione los botones numéricos para ingresar el tiempo de descongelado. 
(3) Presione “START/Enter/Add 30 seg.” para iniciar el descongelado. Se mostrará el tiempo de cocción restante. 

8. Menú automático 

(1) En estado de espera, presione “Popcorn”, “Dinner Plate”, “Pizza Reheat”, “Frozen Entree”, “Beverage”, “Soup”, “Fresh 
Vegetable”, “Frozen Vegetable” o “Potato” para elegir el menú automático. 

(2) Presione el mismo botón varias veces para elegir el peso del alimento. 
(3) Presione “START/Enter/Add 30 seg.” para iniciar la cocción. 
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9. Cocción por sensor 

(1) En estado de espera, presione “Dinner Plate”, “Fresh Vegetable” o “Frozen Vegetable”. La pantalla mostrará “SC”. 
(2) Presione “START/Enter/Add 30 seg.” para iniciar la cocción. “SC” parpadeará en la pantalla. 
(3) El sensor sonará una vez cuando se emane el vapor. Se mostrará el tiempo excedente. 

 
10. Función de memoria 

(1) Presione “Favorite” para elegir el procedimiento de memoria 1-3. La pantalla mostrará 1,2,3. 
(2) Si se ha configurado el procedimiento, presione “START/Enter/Add 30 seg.” para usarlo. Si no es así, puede continuar 

configurando el procedimiento. Solo se pueden configurar una o dos etapas. 
(3) Si no se ha configurado el procedimiento después de finalizar la configuración, presione “Favorite” una vez para guardar el 

procedimiento y volver al estado de espera. Si presiona el botón "START/Enter/Add 30 seg.", se iniciará la cocción de inmediato 
y también se guardará el procedimiento. 

Ejemplo: demuestre cómo configurar el siguiente procedimiento como la segunda memoria, que es la memoria 2. Cocine los alimentos 
con una potencia de microondas del 80% durante 3 minutos y 20 segundos. 

Los pasos son los siguientes: 
a. En estado de espera, presione “Favorite” dos veces. Deje de presionar hasta que la pantalla muestre “2”. 
b. Presione “COOK TIME” una vez y a continuación presione “3”,“2”,“0” de forma sucesiva. 
c. Presione “POWER LEVEL” una vez y se mostrará “PL10” en la pantalla. A continuación, puede presione “8” y se 

mostrará “PL8” en la pantalla. 
d. Presione “Favorite” para guardar la configuración. El zumbador suena una vez y luego vuelve al estado de espera. Si 

presiona “START/Enter/Add 30 seg.” de nuevo, el procedimiento se guardará como la memoria 2 y se pondrá en 
funcionamiento. 

e. Si no se corta la electricidad, el procedimiento se guardará permanentemente.  En caso contrario, es necesario 
reiniciar el procedimiento. 

f. Cuando desee ejecutar el procedimiento guardado, en estado de espera, presione “Favorite” dos veces. Cuando la 
pantalla muestre “2”, puede presionar “START/Enter/Add 30 seg.” para iniciar la cocción. 

NOTA: El descongelado y el menú automático no se pueden configurar en la función de memoria. 
 
 

11. COCCIÓN EN MÚLTIPLES ETAPAS 

Como máximo, se pueden configurar 2 etapas para la cocción. En la cocción en varias etapas, si una etapa es de descongelado, entonces el 
descongelado se realizará automáticamente en la primera etapa. 
Nota: El menú automático no puede funcionar en la cocción en varias etapas. 

Ejemplo: si desea cocinar con una potencia de microondas del 80% durante 5 minutos + una potencia de microondas del 60% durante 
10 minutos, los pasos de cocción son los siguientes: 

(1) Presione “COOK TIME ” una vez y a continuación presione “5”,“0”,“0” para configurar el tiempo de cocción. 
(2) Presione “POWER LEVEL” una vez y a continuación presione “8” para seleccionar una potencia de microondas del 80%. 
(3) Presione “COOK TIME ” una vez y a continuación presione “1”,“0”,“0”,“0” para configurar el tiempo de cocción. 
(4) Presione “POWER LEVEL” una vez y a continuación presione “8” para seleccionar una potencia de microondas del 80%. 
(5) Presione “START/Enter/Add 30 seg.” para iniciar la cocción. 

 
12. FUNCIÓN DE CONSULTA 

(1) En el estado de cocción con microondas, presione “POWER LEVEL” para consultar el nivel de potencia de las microondas. Se 
mostrará la potencia de microondas actual. Después de tres segundos, el horno volverá al estado anterior. 

(2) En estado de cocción, presione “CLOCK”. El horno microondas mostrará el reloj durante tres segundos. 
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13. Modo Inglés/Francés 

El modo de idioma predeterminado es el Modo inglés. En estado de espera, abra la puerta y a continuación presione “1” durante 3 segundos 
para cambiar el modo de idioma. Hay 2 tipos de modo de idioma que puede elegir. 

 
Texto Modo inglés Modo francés 
End End Fin.  
Door Door Prte 

14. Modo silencioso 

El modo predeterminado es el modo  APAGADO y el zumbador sonará en circunstancias especiales. En estado de espera, abra la puerta y a 
continuación presione “2” durante 3 segundos para acceder al Modo silencioso. El zumbador no sonará bajo ninguna circunstancia. 

 
15. FUNCIÓN DE BLOQUEO PARA NIÑOS 

Bloquear: en estado de espera, presione “STOP/Clear/Hold 3Sec.” durante 3 segundos. Se escuchará un “bip” largo indicando que el horno está 
entrando en el estado de bloqueo para niños, y el indicador de bloqueo se encenderá. La pantalla mostrará la hora actual o “0:00”. 

Desbloquear: en estado bloqueado, presione “STOP/Clear/Hold 3Sec”. durante 3 segundos. Se escuchará un “bip” largo indicando que el bloqueo se 
ha liberado. 

 
16. FUNCIÓN DE BLOQUEO DE LA PUERTA 

Si el horno no funciona durante más de 5 minutos, se activará la función de bloqueo de la puerta. No puede presionar “START/Enter/Add 
30 seg.” para iniciar la cocción a menos que abra la puerta y luego la cierre. 
NOTA: La función “Temporizador de cocina“” no se ve afectada por la función de bloqueo de la puerta. 

 
 

17. FUNCIÓN DE RECORDATORIO DE FINALIZACIÓN DE COCCIÓN 

Cuando termine la cocción, el zumbador sonará cinco veces para alertar al usuario de que la cocción ha terminado. 
 
 

18. OTRAS ESPECIFICACIONES 
(1) El tiempo máximo de cocción es de 99 minutos y 99 segundos. 
(2) Cuando finalice la cocción, la pantalla mostrará “End” o “Fin”. Abrir la puerta o 

presionar “STOP/Clear/Hold 3Sec. ” puede hacer que el horno entre en estado de espera. 
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 Tabla de menú 
 

Menú Peso Visualización 
Verdura fresca 4-16 oz  SC 

 
 

Recalentar pizza 

1 (porción) 1 

2 2 

3 3 

 

 
Papa asada 

1 (8,00 oz) 1 

2 2 

3 3 

4 4 

Plato de cena 8-16 oz SC 

 
Bebida 

1 taza (aprox. 
8,8 oz) 

1 

2 tazas 2 

 

 
Sopa 

1 1 

2 2 

3 3 

4 4 

Verdura congelada 4-16 oz  SC 

 
Plato principal congelado 

10,00 oz 10,0 oz 

20,00 oz 20,0 oz 

 
 

Palomitas de maíz 

1,75 oz 1,75 oz 

3,00 oz 3,0 oz 

3,30 oz 3,3 oz 
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MANTENIMIENTO 
Resolución de problemas 
Verifique su problema utilizando la tabla que se muestra a continuación y pruebe las soluciones para cada problema. Si el horno microondas 
sigue sin funcionar correctamente, comuníquese con el centro de servicio autorizado más cercano. 

 

PROBLEMA CAUSA POSIBLE POSIBLE SOLUCIÓN 

El horno no se enciende a. El cable eléctrico del horno no está 
enchufado. 
b. La puerta está abierta. 
c. Se ha configurado una operación incorrecta. 

a. Enchúfelo al tomacorriente. 
b. Cierre la puerta e inténtelo de 
nuevo. 
c. Compruebe las instrucciones. 

Arco eléctrico o chispas. a. Se han utilizado materiales que deben 
evitarse en el horno microondas. 
b. El horno funciona cuando está vacío. 
c. Quedan alimentos derramados en la 
cavidad. 

a. Utilice únicamente utensilios 
de cocina aptos para microondas. 
b. No haga funcionar el horno vacío. 
c. Limpie la cavidad con una toalla húmeda. 

Alimentos cocinados de 
manera desigual 

a. Se han utilizado materiales que deben 
evitarse en el horno microondas. 
b. Los alimentos no se 
descongelan por completo. 
c. El tiempo de cocción o el nivel de 
potencia no son adecuados. 
d. Los alimentos no se voltean ni se revuelven. 

a. Utilice únicamente utensilios 
de cocina aptos para microondas. 
b. Descongele completamente los alimentos. 
c. Utilice el tiempo de cocción o el nivel 
de potencia correctos. 
d. Gire o revuelva los alimentos. 

Alimentos demasiado cocidos El tiempo de cocción o el nivel de potencia 
no son adecuados. 

Utilice el tiempo de cocción o el nivel de 
potencia correctos. 

Alimentos poco cocidos a. Se han utilizado materiales que deben 
evitarse en el horno microondas. 

b. Los alimentos no se 
descongelan por completo. 

c. Los orificios de ventilación del horno 
están obstruidos. 

d. El tiempo de cocción o el nivel de 
potencia no son adecuados. 

a. Utilice únicamente utensilios 
de cocina aptos para 
microondas. 

b. Descongele completamente los alimentos. 
c. Compruebe que los orificios de 

ventilación del horno no estén 
obstruidos. 

d. Utilice el tiempo de cocción o el nivel 
de potencia correctos. 

Descongelado incorrecto. a. Se han utilizado materiales que deben 
evitarse en el horno microondas. 

b. El tiempo de cocción o el nivel de 
potencia no son adecuados. 

c. Los alimentos no se voltean ni 
se revuelven. 

a. Utilice únicamente utensilios 
de cocina aptos para 
microondas. 

b. Utilice el tiempo de cocción o el nivel 
de potencia correctos. 

c. Gire o revuelva los alimentos. 
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SU GARANTÍA DE PRODUCTOS 
DUURA Elite 

Engrape aquí su recibo de compra.  
Se necesita una prueba de la fecha de compra original para 

obtener el servicio bajo garantía. 
 

QUÉ ESTÁ CUBIERTO - GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS 
DUURA Elite Products garantiza que el producto está libre de defectos en materiales y/o mano de obra durante un período de veinticuatro (24) meses a partir de la fecha de compra 
por el propietario original. El plazo anterior empieza a correr a partir de la fecha de compra y no se detendrá, aplazará, ampliará ni suspenderá por ningún motivo, a menos que se 
describa en detalle en el documento de garantía. Durante dos años a partir de la fecha de compra por el propietario original, DUURA Elite productos, a su opción, reparará o 
reemplazará cualquier parte del producto que resulte ser defectuoso en material o mano de obra en condiciones normales de uso. DUURA Elite Products le proporcionará un producto 
razonablemente similar que sea nuevo o reacondicionado de fábrica. Durante este período, DUURA Elite Products proporcionará de forma gratuita todas las piezas y mano de obra 
necesarias para corregir dichos defectos, siempre y cuando el producto haya sido instalado y utilizado de acuerdo con las instrucciones escritas en este manual. En alquiler o uso 
comercial, el periodo de garantía es de 90 días. Todos los artefactos DUURA Elite de 4,2 pies cúbicos de capacidad o menos deben ser llevados/enviados al centro de servicio de 
artefactos para su reparación. 

 

GARANTÍA LIMITADA DEL COMPRESOR DEL TERCER AL QUINTO AÑO 
Del tercer al quinto año a partir de la fecha de compra original, DUURA Elite Products proporcionará un compresor de reemplazo sin cargo alguno debido a una falla. Usted asume los 
gastos de mano de obra y flete. En alquiler o uso comercial, la garantía limitada del compresor es de un año y nueve meses. El costo del traslado del refrigerador o congelador al taller 
del servicio técnico y de regreso a la casa del usuario, según sea necesario, es responsabilidad del usuario. 

GARANTÍA LIMITADA DE SIETE AÑOS PARA MICROONDAS 
Por un período adicional de 5 años después del segundo año de la cobertura general de esta garantía, DUURA Elite Products reemplazará un tubo de magnetrón que presente fallas 
debido a un defecto en el material o en la mano de obra. Todos los gastos de mano de obra y transporte son responsabilidad del usuario. 

GARANTÍA COMPLETA DE 30 DÍAS 
A partir de la fecha de compra en las piezas de vidrio y acabado de esmalte de porcelana, pintado, o piezas acabadas en metal brillante. 

 

EXCLUSIONES DE GARANTÍA/LO QUE NO ESTÁ CUBIERTO: 
La cobertura de la garantía aquí descrita excluye todos los defectos o daños no imputables directamente a DUURA Elite. 
Productos, incluidos, entre otros, uno o más de los siguientes: 

• El incumplimiento de cualquier código, normativa o ley estatal, local, municipal o del condado en materia de electricidad, plomería y/o construcción, incluida la falta de 
instalación del producto en estricta conformidad con los códigos y normativas locales en materia de incendios y construcción. 

• Toda fuerza y factor externos, elementales y/o ambientales, incluidos, entre otros, lluvia, viento, arena, inundaciones, incendios, deslizamientos de lodo, temperaturas 
bajo cero, humedad excesiva o exposición prolongada a la humedad, rayos, sobrecarga eléctrica, fallas estructurales en los alrededores del aparato y casos de fuerza 
mayor. 

• Pérdidas de contenido de alimentos u otro contenido por deterioro. 
• Daños incidentales o consecuentes. 
• No se considerarán en garantía los costos de las piezas y la mano de 

obra de lo siguiente: 
• Puertas del evaporador, resortes de puertas y/o marcos. Paneles 

interiores de puertas, estantes de puertas, rieles de puertas y/o soportes 
de puertas. 

• Revestimientos de la tapa del congelador horizontal. 
• Cajones para verduras. 
• Bombillas y/o carcasas de plástico. 
• Revestimientos de plástico para interiores. 
• Evaporador perforado que anula la garantía de todo el sistema 

sellado. 

• Óxido en el interior o el exterior de la unidad. 
• Gastos de envío y manipulación asociados a la sustitución de la unidad. 
• Reparaciones realizadas por talleres no autorizados. 
• Llamadas de servicio relacionadas con problemas externos, como abuso, 

uso indebido, energía eléctrica inadecuada, accidentes, incendios, 
inundaciones o cualquier otro caso fortuito. 

• Falla del producto si se utiliza para fines distintos de los previstos. 
• Cargos adicionales, entre los que se incluyen, las llamadas de asistencia a 

cualquier hora después del horario de trabajo, los fines de semana o en días 
feriados, peajes, gastos de traslado en ferry o gastos de kilometraje por llamadas 
de asistencia en zonas lejanas. 

• Los productos adquiridos “tal cual” no están cubiertos por esta garantía. 

En ningún caso DUURA Elite Products tendrá responsabilidad alguna por daños ocasionados a los bienes circundantes, incluidos armarios, pisos, techos y otras estructuras y/u 
objetos alrededor del producto. También se excluyen de esta garantía los arañazos, muescas, abolladuras menores y otros daños estéticos en las superficies externas y partes 
expuestas; los productos cuyos números de serie hayan sido alterados, desfigurados o eliminados; las visitas de servicio para la formación del cliente, o las visitas en las que no haya 
ningún problema con el producto; la corrección de problemas de instalación (usted es el único responsable de cualquier estructura y ajuste del producto, incluidas todas las 
instalaciones eléctricas, de plomería y/u otras instalaciones de conexión, de los cimientos/suelos adecuados y de cualquier alteración, incluidos, entre otros, armarios, paredes, suelos, 
estanterías, etc., así como del restablecimiento de interruptores o interruptores automáticos, así como del restablecimiento de disyuntores o fusibles. 

 

PRODUCTO FUERA DE GARANTÍA 
DUURA Elite Products no tiene ninguna obligación, ni legal ni de otro tipo, de proporcionarle ninguna concesión, incluidas reparaciones, prorrateos o sustitución de productos, una 
vez que esta garantía haya expirado. 

Garantía en español                                        – General 



 

SERVICIO Y AVISO IMPORTANTE 
Una vez recibido e inspeccionado el aparato, se debe remplazar el cable de alimentación 

si está dañado. Comuníquese con nuestro servicio de atención al cliente, 
llamando al 1-954-567-4500. 

El fabricante tiene una política de mejora continua de sus productos y se reserva el derecho 
de cambiar los materiales y las especificaciones sin previo aviso. 

 

ADVERTENCIA: 
No coloque la unidad al alcance de los niños. 

Solo para uso de adultos. 

Para cualquier consulta, visite 
WWW.DUURA-ELITE.COM 
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